
Art.-Nr. : 44.604.06

Instrucciones de servicio
Lijadora vibratoria 

E

MVS 135
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Por favor lea cuidadosamente las
instrucciones do servicio y preste
especial atención a las indicaciones
de seguridad. Guarde las instruc-
ciones de servicio junto con la lija-
dora vibratoria.

Datos técnicos
Tensión 230 Volt
Consumo de energía 170 Watt
Superficie de lijado 180 x 85
Tamaño del papel abrasivo 225 x 85
Vibraciones por minuto 20.000

A prueba de choques eléctricos
Con protección antiparásita
Construida de acuerdo a las normas-
VDE correspondientes

Volumen de suministros
MVS 135,
Empalme para aspiradora ø 32, ø 36,
Instrucciones de servicio,
3 x papel abrasivo

Indicaciones generales de
seguridad
– ¡Antes de todo trabajo en la

máquina (limpieza, cambio de papel
abrasivo, etc.) se debe desconectar
de la red!

– Desconecte el cable de red de la
toma de corriente, tirando siempre
del enchufe.

– ¡Utilice en trabajos de lijado una
máscara contra el polvo así como
gafas de protección, en bien de su
salud!

– El puesto de trabajo debe ser limpio
y bien iluminado.

– Cuido de que la pieza a trabajar
esté bien fija.

– Mantenga alejados los niños del
lugar de trabajo.

– En interés propio, mantenga siem-
pre la máquina limpia y después de
los trabajos efectúe un control res-
pecto a posibles deterioros.

– Asegurese que al conectar la
máquina a la red el interruptor esté
desconectado.

– Cuide de un apoyo firme, ante todo
en escaleras y andamios.

– Si determina deterioros, en base a
los dibujos de montaje desarmado
así como la lista de piezas, defina
exactamente los repuestos y solicí-
telos al servicio postventa.

1 Asidero frontal
2 Placa de tipo
3 Interruptor de

encendido ON/OFF
4 Botón de retención
5 Asidero
6 Papel abrasivo
7 Placa vibratoria
8 Dispositivo de fijación
9 Empalme para aspira

dora
10 Cable de red

Montaje del empalme para aspiradora.

¡Atención!
La utilización del empalme para aspira-
dora es necesario de forma incondicional
por razones de salud.

¡Nota importante!
– La lijadora vibratoria no es

apropiada para rectificación en
húmedo.

– En caso de usar un tambor de
cable, desenrollar el cable com-
pletamente (sección de conduc-
tores 1 mm2, como mínimo).

– Después de terminar el trabajo,
retirer el enchufe de red.

– Si se presenta un defecto en el
equipo, consultar a una taller
especializado.

Interruptor
Conectar: Apretar el interruptor A
Servicio Retener el interruptor A en
permanente: la posición apretada con el 

botón B
Desconectar: Apretar brevemente el 

interruptor A
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¡Atención!
¡Utilice gafas de protección y más-
cara contra el polvo!

Mantener siempre limpias las ranuras
para aire igualmente en la lijadora.

Accesorios especiales

Papel abrasivo

Granu- Unidad de Art.-Nr.
lación embalaje

40 grueso 10 44.602.00

60 medio 10 44.602.01

100 fino 10 44.602.02

Para el uso óptimo de la lijadora vibra-
toria, utilice siempre accesorios origi-
nales Einhell; estos se obtienen en el
comercio especializado.

Fijación del papel abrasivo
– Extraer el enchufe de red.
– Colocar el papel abrasivo en el dis-

positivo de fijación y cerrar.
– Colocarlo tirante sobre la placa

vibratoria y fijarlo una vez más.
– Cuide que las perforaciones coinci-

dan con la placa vibratoria.

Mantenimiento
– Mantenga su lijadora siempre

limpia.
– No utilice medios agresivos para

limpiar las piezas plásticas.
– Si se generan chispas de forma

excesiva, controle las escobillas.
– Mantenga limpios los orificios de

succión en la plancha vibratoria.
– Cuide que ningún líquido tenga

accesso a la máquina.
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Ersatzteilliste MVS 135
Art.-Nr. 44.604.06, I-Nr. 91017

4

Pos. Bezeichnung ET-Nummer

01 Absauganschluß 32 mm 44.601.00.01

02 Absauganschluß 36 mm 44.601.00.02

03 Absaugung innen 44.601.00.03

04 Filzeinsatz 44.601.00.04

05 Schwingschuh kpl. 44.601.00.05

06 Rotor 44.601.00.06

07 Stator 44.604.00.01

08 Kohlebürste mit Feder 44.601.00.08

09 Platine 44.601.00.09

10 Bronzelager 44.601.00.10

11 Lagerbuchse 44.601.00.11

12 Linke Gehäusehäfte 44.604.00.02

13 Schalter kpl. 44.601.00.13

14 Knickschutztülle 44.601.00.14

15 Netzleitung 44.601.00.15

16 Schraube 44.601.00.16

17 Zugentlastungsschelle 44.601.00.17

18 Rechte Gehäusehälfte 44.604.00.03

19 Gehäuseschraube 44.601.00.19
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Ersatzteilzeichnung MVS 135
Art.-Nr. 44.604.06, I-Nr. 91017
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– No. de serie en el producto:

satisface las disposiciones pertinentes siguientes:

� Disposición de baja tensión de la CE 73/23 CEE

� Disposición de la compatibilidad electro-magnética de la CE 89/336 

CEE con modificaciones.

Landau/Isar, 12.10.1995

Schneider
Director de gestión productos

HD 400.1; HD 400.2; EN 50082-1; EN 55014; 
EN 60555-2; EN 60555-3

Achivierung / For archives: EST-0170-07-832-E

Declaracion  CE  de Conformidad

Por la presente, el abajo firmante declara en nombre de
la empresa

ISC GmbH • Eschenstraße 6 • D-94405 Landau/Isar

que el/la
máquina/producto

Lijadora vibratoria 

MVS 135

marca

tipo
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� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra

Salvo modificaciones técnicas

CERTIFICADO DE GARANTIA 

El per í́odo de garantía comienza el día de la compra y tiene

una duración de 1 año.

Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones defectuosas.

Errores de material y funcionamiento. Las piezas de 

repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no se facturan.

Ninguna garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta
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